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Ustavni sud Вовде i Hvucgovinc
п/г l'redsjednika '
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Visoko sudsko i 1už!lačko viJcčc Biti
flr Prcdsjcdnikл
f-aks: О33П07-550
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1vГnistлrstvo civllnih pnslnva Bosnc i Hercegovinc
п/г Min!strд
faks: 033/221-074

Vijcća пис!oпaintb manjina pri FarlвmentaraoJ
skup3tini $osne I Hcrecgoune,
fjr Predsjedavajućeg
Cakx: 0331233480

Dirckcija in evropskc intcgracije Bosne I НегсеgоvІііс
п/г dircktorл
fukз: 033/255-044

Agencije za stлtlstlku Bnsne i Herccgovine
Nr Direktora
faks: 033/220-622

ViJeče zn tampu Bnsne i Hcrccgovine
n/r direktorд
faks: 033/272-271

McQurcligijsko vijeće вотпс ► TTercegovine
n/r Predsjedavajud skupšline
faks: 0331 550-0бІ

Mlaistarstvn prдvde FB1H
nIt Minlstra
faks: 033/213-155

Vijcčc nacionulдlh тапЈгпп FcdcraclJe BiH
n/t Predajcdavajući
faks: 033/445-390

(2°
Ceiitratna Izborna komisije Bosne I Hercegovine
n/r Direktorд
tab: 033/251-329

Minlstarstvo pravde Bosne i $ercegovinc
n/t Ministra
faks: 033/223-504

Radio-Televlzijд Вовпс I Iieтсegovine
n/v Direktora
faks: 033/408-029

Oпmbudsmcn in ljudska pravu вотпс 1 Hercegovine
fjr Ombdusmena
faks: 051/303-992

Agenclje za driдvnu službu Вовдс 1 Hcrcegovine
fjr Dircktora
faks: 033/268-312

Regulatorne agenci•je za komunikaclje'
Busaci Hcrccgnvine . '
nIt П!rcktora
faks:  033/ 713-080

Odbor za Rnma pH Vtjcću ministara
Bnsnc ► Hcrcegovine
fjr Pгedsjedavajućcg

М'in!stдrstvo kultore I spodii FBift
nit Ministni
faks:033/254-151

Federulnu ministarstvn пbruzovanJaiпauke
n/v Ministra
taks: 036/355-742

Radio -'1'cicvizija FederuclJc Bi1fi
fjr Diuktora
fakc: 0331464-071

www.mhrr.gov.ba; E-mail: kдb!net.ministraQmhrr.guv.ba; Tel.: +38733 202 600; Fax: +387 33 206 140;
Trg Bosne ►Hercegovine hr. 1, 71000 saгajcvo
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Mlnistarstvo za obrazovanje, nauku 1 mlade
Kantona Sarajevo
fjr Minkt.ra
faks: 033/562-218

Mlnlstarstvo obrazovanja, nauke, kulturc I sporta
Unsko-sanski kanton
fjr Ministrи
faks: 0371316-000

Ministarslvo ubrazvvunjii, naukc, kulture i sport
Tuzlnnski knntnn
п/г Minfslra
faks: 035/281-29б

Minlstarstvo obrazovaпju, naukc, kulture i sporta
srednjobosanskl kanton
п/rMinistra
faks: 030/511-214

Ministнrstvo obrnzovanja, zuunosti, kulture 1 športa
Zapadauherccgovačkikanton
n/t Ministra
faks: 039/ 703-230

Minlstarstvu pnivosuda 1 uprave Tiu!anskog
kuntona
flr Ministrц
faks; 0351369-376

Mlnistarstvo pravosuda I ирмдис UnSim-Sпnskog
lumtona
fjr Міпіѕіґа
faks: 037/227-782

Minislarstvo pravпsuda i uprave Sredдjoбosanskog
kantona
n/rMinistгa
faks:030/518-687

Лlinistцrstvo pravosuda I uprnvc
Zapadnuhercegavačkng kantona
n/v Mitvstra
faks: 039/703-229

M1nlsturstvo pravosuda I uprave kantona 10
n/t KLinistra
faks: 034/ 200-90б

Agencija in draгvnuslužbn FcdcracijcBiTT
iVr Direktora
faks: 033/251-764

Ministarstvn nbrainvanja; nauke, kuH&re i sporin
ITercegпvačko—Neretvanslб kanlon
n/r Ministra
fsks:036/449-030 ,

Ministar5lvo prosvjete, znиnoiti kulture I sporta
PosaVsk4 kanlon
n/r Miriistra
faks: 0Э 1/ 713 :65

Ministarstvo u ubrпzovanjć, naukro, kulluru i sport
Zcnlčkn-Bobnjski kantun
п/г lvlinistra
faks: 032/460 842

t'linIstarstvo znanostl, prлsvjete, kulturc 1 dporta
Kanton 10
fIr Ministra
faks: 0341200-900

ЛTinislunзtvo za obrazovanje, mladc, nauku, kulturu
(sport Bnaansku-Podrinjsklkanlon
п/г Ministгa .
faks: 038/220-934

MinIstarstvn pravosuda i uprave Posдvskog kantona
fjr Ministra
faks: 031/762 -704

Minictarstvo zu pravosuda i uprnvu Zcntčkп-
Dobпjskoe кппнода
flr Ministra
faks: 032/460 -742

ЛĐt)is(цrstvo тл pravosude, upruvu 1 radne odnose
l3osansko-Podмlnjskog kantona
fIr Minislar
faks: 038/227-811

t'TInIstarstvo pravosuda, upravc I lokalne
sarnOupnIvc Нсгсеgоvаёkо-Nегеtvппѕkоg kantona
n/c Ministra
faks; 036/555-760

www.mltrr.gnv.ba; Т;-mai1: kabinet.ministra~a mivr.gov.ba; Tel.: +387 33 202 600; Fax: +33733206 140;
'Crg Bosne 1 T{ercegovine br. 1, 71000 Suajevo
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Grad saraJno
air Gгаdonačelinkа
faks: 033/ 208-341

Grad Bihač
fjr Gradonače!nika
fak3 :037/222.220

Лtinlstигstvu pravUe I uprave kantona sarajevu
n/v Ministra
.faks: 033/562-082

Grad Visokn
n/r Gradortačelnikn
faks: 032/ 738.330

Opčiva KakanJ Орčгпз Vitev,
д/rNačclnika • д/rNačelnika
faks: 032177І802 faks:030/713-939. •

Grad Mostar
n/t Gradonačelnika
faks: 036/447-445

Grad Tuzla •
n/r C гаdопасІп&ќ
faks: 035/307-311

Grad Zeniea dpčlna Travnik
nit Gradonačelnikaa n/v NаёсІвіkа
faks: 032/447-776 faks: 030/509-067

MinIs(antvu za cvropsko 6гнедгасlЈс 1 meQunarodnu
saraduju Repu6ike цгрцкс
n/t ministar
Paks: 051/ 339 647

Grad Banja Luka
air Сгадопзсеlaika
0гкц: 051/212-$26

Grad 1)oboJ
a/r Gradonačelnika
faks: 053/242-001

8avjet niiclonainlh manjiaa pri Nnrodnoj skup3tini
Republike 8rpske •
rilr PredsJcdnik
faks: 051/338-124 .

Grad Gгadiška
n/r Gradonačclпіkа
fads: 051/814-689

. Grad BijclJInn
fIr gradonačelnika
faks: 055/211-922

Grad TrehinJe Rndio - TelevUja RepubLke 8rpske'
fjr СГадопаСеlПlка n/v Direktora
faks: 059/260-742 faks: 0511339-936

Grad PrlJedor Opčtinз PrnJavor
n/r grulonačelnika rVr Načelnika
faks: 052/245-104 faks: 051/663-740

Pravusudna koмišijд Brčko tHs(rikta BiH
n/v Nrcdsjednika
Гaks: 049/235-07

VIada Brćko d7atriktн BIB
Odjel za obruzovanje
air Sef с7дјеlа
faks: 049/119-028

Vtada Brčku distrikta BiH
Odjel za prlvredni ruzvoJ, sport i kulturu
n/v леf Одјеlа
Гaks: 049/ 220-289
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PREU4IJ;T: Peti periodični izvještaj Bosnc i 13ercegovinc a zaknnodavnim i drugima тјегата ца
provoilenju пцссlи utvrđenih 'i OkvfrnoJ konvendji za zašcitu naclonaliiih manjina Vljeća Evrope,
nominacija ćlanova lnterresorne radne grupe —trdl se;

Poštovanl,

ohavjc5tavamo Vas da jc Miiilstarstvo zalJudska prava i Izbjcglice Bosne i i•lerccgovihe dnžno podnijeti
Viječu ivrope Peli periodičпi izvjeчtaj Bosne i Hercegovine o zakonodavnim i drugima tnjerartta да
provodcnju пдсеlа utvrdenih u Okvimoj konvenciji za zaštllu tlacionalnih manjina Vijeć,a Evrope.

lmajući ii vidu naprijed navedeno titolimo Vas da izvrčite nominaciju jedtiog сlапа i jednog umjenskog.
člипа za učcšćc u radu lnteггesorne radnc gtuptu e zapriprcmu navedenog izvjcstaja. .

Radi po5tovanja prineipa nacionalne nistupljenosti molimo Vas da član i zanijenski član budu iz različitih
konstitutivnih naroda, a eksperti iz oЪІa.cti koja se traii.

Molimo Vas da preduzimajuči тјего 1z Vaše nadIefnosti pomenute nominaoije dostavite s1už6•enim
putem i na e-mail adrese: hana.ceraдic п mhrr.gov.ba i зteksandпt jaric@.mhrг.gav.bз najkasnijt do
20.03.2020.godine.

S poštovanjem,

Prilog: prijedlog listepitattja;
Način otpreme: faks/е-mail
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Peti izvještaj Bosne i Hereegovine

o zakonodavnim i dnzgima mjerama na provođenju načela
utvrđenill u Okvirnom konvencijom za aštitu nacionahiih

manjina Vijeća Evrope

-lista pitanja -

Сlап 3. Konvencije

.Slav I. Svaki pripadпlk пасlопаlпе тапјгпе ima pravo da slobodno bira da se premu пјети
ophode di ne ophode kao mkvnm г пиće doći и nepnvnljan polofaj zhog takvog opredjelj'enja
iii и*пјц prava vezanlh za to opredjeiJenje.

Stay 2, PripadnIci iiacion'duih manjina mugu da vrše ona prava ! uflvajzi .ylohode koje
pro izilaze iz naJela sadržanih u ovoj Okvlrnoj korrveпeтji, pojedinaJno Iii ii zqjednki s
drufiima.

Podt•иčје primjcnc

• .Šta je uradeno da osobe koje su raseljene zbog sukoba devedesetih godina prošlog
vijoka, čijc дг"iavljaastvo nije potvrđeno, a priori budu ukijučenc u zaštitu koju piTh
Okvirna konvcncija7

• Šta је učinjeno da so podrži inkluzivan pristup u pogledu obima primjene Okvime
konvcncijc i obezbijedi pristup pravima pripadnika nacionalnih manjina koji nisu
navcdcni u Driavaom zakonu o nacionalnim manjinama'1

Osobc koje pripudaju konstitntivnim narodlma koje predstavlJaju manjinu

• Šta je urađeпo kako bi so oslvaxila šira primjena Okvirne konvencijc na pripadnđce
konstitutivnili naroda koji predstavljaju marl1inu. '

Nacionalne manjine u dr3avnlm 7 cntitctsldmustavjnna

• Па 1i su uvedene odgovarajućc izmjene Ustava kako bi garaiitovali ravnopravnost svih
gradana i izričito zabr'nHlc disktiminaciju na nacionalnoj nsaovi7

Yopis stanovnišcvп

• Dali su objavljeni tezultati popisa koji so odnose iu nacionahц sastav stanovništva ti
katcgoriji "Ostдli", ш•. ридо poštovanjc •raštitnih mjera, poscbno onih koji se odnose na
zašlitu ličдih podataka7

• . Da 11 Jo omogućcmr da se prije slcdcćeg popisa, a u direkhiiin konsultacijama sa
predstavnicima manjina, razmotri metodologija popisa, formulacija postavljenih
pitanja i zaštiLna rjcšenja koja сс omogučiti davanje dobrovoljnih i Ba informacijama
'rasnovanih odgovora7 Napominjemo da bi gradani trcbali imati priliku da so izjasnc o
viSestrukoj pripadnosti, u skladu sa preporukama Ekonomske komisije Ujcdiпjenih
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nacija za Dvropu i Konfcrencijc cvropsJdlt statističarз za popis stannмištva i
stдmbeдog fonda 2020, godine

• Da 1i jc osigurao da se kvantitativni i kvalitđtivni podaci, гaz'7stani ро polu, starosti i
geografskoj rasprostranjenosti, rcdovno stavlj.}ju na wspolaganje zs iп. adu cLljanHi
politika i mjera u.чmjereuih na promovisanje stvarne jcdnakosti?

• Da li su napravljeni mchaniлui za rcdovno prikupljanje poш.danih informacija a broju
pripadnika nacionalnih manjina, kao i o njihovoj situaciji u иел sa pristupom
stanovanju i socijalnim uslugama? Prikupljanje podataka na nacionainoj osnovi, •
ukljшujaći uslovc života i drugc socio•ekonomske indikatore, treba vršiti u bliskoj
sarulnji а predstavnicima nacionalnih manjina i uz puno poštovanje 2aštitnih mjera,
posebno onih koj i sc odnose na mcdunarodne standarde zaštitc ličnih pudataka. ,

Č1an 4. Konvencije

SГav 1. Drѓave .re obavezuju da oslgrraju pripadпlcima пасгопаlпlн inanjina rav»opravnost
pred zakonom i jednaku zaknnrku :oJrisu. U torn smislu zabranjena je bib o kºkva
dlskrimiпac Ja no os•novu pripadпosii naclonolnoJ rnonjlnL ,

Siпv 2. Države se obavezuju da usvoje, gdje je in potrebno, odgovarајиčе lпјеге za
unapredeпje, U svin: nbbastima ekonornskog, .rocijalnol pnlitićkog 1 hull итоg života, pune i
efekiivпe rrtvпopravnosii izmedu pripadnika пасlопаlпе тºпјгпе 1 onlh koji pripadaju većini.
U ion: pngledu се vudili гаčипа о posebnim uslovlma pripadпlka пасlоппlпгн тапјlпа

Siav 3.111jere ecwojene sliodno stavu 2. пе smosraju se aktom dlskrlminacјје.

Zakonodavstvo is borbu protiv diskrixnlnacijc i postoječa pravna stedstva

• Da 1i je izmjenjen zzikon kako hi omogućilo osobama koje ne pripadaju konstitutivnim
narodima da vršc funkciju ombudsmana?

• Da su pпtšireдa ovla.ćenja ombudsmena, дarлčilo и poglcdu mogućnosti pokrctanja
sudskih poslupaka i pružanja pomoći žтtvama ртед sudovima?

. Da 1i sc Iпstituciji ombudsmena daju odgovarajuća finansij5ka srodsi.%'a i ljudske "
resurse kako 6i joj omogučili da vrši svojc du3,дosti na djelotvonm i efikasan način?

. Šta је učinjcno да hi sc podigla svijest relevantnih zvaničnika, kao.i šiтсg iiruštva,
poscбno Roma, 0 primjcnljivim slandardima protiv diskriminacije, uključujuči i
vi5estrukc ubike diskriminacije, U bUskoj saradnji sa relevantnim organkaciJama
civilnog društva.

lli.чkгlminncija in pristupu palitičkim fидксlјатц

• Da 1i su započcte i izvršcne Izmjene tlstava i тelevantnih iakonskih odredbi kako hi
se climinisala diskriminacija zasnovana nix nacionalnoj pripadnosti i mjestu
prebivalista, a posebno isključivanje kandidovanja nix predsjedništvo i Don't naroda
Rosne i 1lcкegovine pcipadnika nacionalnih manjina?

2

9 d 5£:bS 620Ž '9ад 9с SS990ć £С L82: 'ON Хдд 1df"1t: tцk1Ј



Upis ii matičnc knjige i pristup ličnlm dokumentima, posebho ги Rome

• Da 1i jc okoni«vt upis it maučnc latjige i pristup ličnint dok'uncntinia, poscbno za
Rome?

Primjcna princlpa jednukusti i zabrane dlskriminaclje
(Odnosi se naML7PI)

• Kada je usvojcn AY 2017-2020 godine, le napomeiurti da Jo u fazi pripreme nod AP
za period 21-25.?

• Navesti sve lokainc zajednicc koje sit usvojile 1okalnc akcione planova za poboljšanje
položaja mmske populaeije kao i onc koje sit u fazi usvajanja.

• Naglasiti da sit u budžetu MLJp1 za reatizaciju pojedinih aktivnosti u OAP za
obrazovnc potrebe Roma ohezbijcdcna novčana sredstva,

• Da 1i sit na svint nivoima obezhijedena posebna budžetska srcdstva koja de omogućiб
realizaciju nacionalnih, cntitetskih, kantonalnih I opštinskih mjera za inkltzija Roma?

Č1an 5. Konvcncije

Stav 1. Driave se obavezuju da unqpreduJu u.slove polrehne :0 odrfavanje l гагигјапје
kuliure pdpadniko naclonalnih nianjisur l očuvanje neophodnih иlетвпаГа njihovng
idипГiteta: vjere, jezika, tradic je 1 kulturnog павlједа.
đ7av 2. Bez štete po mjere predi':ete a okvlru svг je opšte integnndone polilike, država се
se rtzdrfali od politikи i pra/tse asimilacijв pripadnika nacionalnih nianjina prativno
njihovqj vn ji i štiteći ih od svпke akclje usmjereпe Ira tokyo] aslmilac ji. : .

I1slovl koji omogućavнju талјгпаша da odrfavaju i razvIJaJu svoju kulturu

• Molimo navedite da 1i su ргигкпе strukturisanc, гпаčајпе, proaklivne i rcdovne .
podrške nacionalninx manjittama kako bi održale i raivile svoje kulturno naslijcde
i jezike, uključujući savremenc manifestacije kulturc.

• Da 11 sit uključeni prcdstavnici пacionalnih manjina u donošcnje odluka ii
raspodjcli podrške gore aavedenom pitanju? .

С1ип 6. Konvcnclje

,S1av 1. Driava trehu da podstiče dub toIeroncVe i inedukuliurnog d jaloga i preduzinra
ejlkasпe тјеге га ипаргедепје uzujainnog poJtovanja i razum jevaпja i татадпје medu svim
ljudizпa koji five na пДноипј teritorl е, be: ohтira no njlhnv etnlčkl, kulturпi, jezic7d t1i vjerskl
identitet, posebno ii ohlasti obrozovonja, kuijure i medija.

2. a 9£:bT t7č0č '4ад 9с
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Stav 2. Uriavu se obovezuje da ргиди:-та odgovarajuće тЈеге zašiiie lrca iziofenib
prijehrjama iii diskrimiпac ji, neprlfateljstvima 11! nasliju zbog svog einkkog. kulturппg,
jeгlc°kog iii vjerslwg ide ruiieta.

Tolerancija i druчtvcnl odnosi

• Које su mJere prcduzcte za unapredcnje intcrkulturalrtog dijaloga i mcdusobnog
ranunijevanja izmedu različitih elničkih i vjerskih zajednica и 13osni i Herecgoviui?

• Da 1i su osudene manifeslacije netolenneije i etničkx•molivi5anog neprijateljsfva in

političkoJ sfcri?

• Da 1i so aktivno promovišc osjećaj pripadnosti zдjedničkлj driavi, in skladu sa'duhom
promocije medusobnog pošlлvanja, tolcrancije i r'uum'jcvanja modu svim osobama
koje žive na tcritoriji driave, što je centralni princip odredaba Okvirne konvcacije?

• Da 1i su ukinut<z imcna ulica i škola data po ratnim zl0čincima i oniaia koji su
promovisali genocid i dnige rločinc protiv čovjcčnosti'1 (npc. 13ihać, Ooraždc, Pale,
Mostar)

)✓tnički i meBurciigijsld odnosi

• ŠtaЈе uradeno da so spriječi, identifikuje, istreii, proccsuirз i sankcioпiše sva rasna i1i
etnički motivisana djela'1

• Šигје uradono da se podigne svijcst i da li jc sproveden'program obuke za slu.benike
za primjenu zakona i pravosude ро pitanju tolerancije i anti-diskriminacije?

• Da 1i su organ vlasti osigurali da izJave poliličara i drugih javnih ličnosti u javnosti
kojima so podstiče ctničke nufnje in nesloga budu osudene da bi so osiguralo da takav
diskurs no buck prihvačcn u društvu?

• Koje su nijere produzeie proliv rasističkih, kseдofobičnih i antisemitskih djela
počiпjenihprijc, za vrijeme i nakon fudbalskih utakmica?

• Da 11 Jo radeno na podizanju svijest jauiosti 0 ovom problemu i ohrabmnju sportskih
stručnjaka i navijačc da osude rasističke stavovc i pona,~agja.

Scgregacija in иkolskom slstcmu

• Šta Jo urađeno da se tnt svim nvoima еlшtiniše segregacija u obrazovanju? Ovo
posebno podn •v.umijcva ubrzavanje rada im ukidanju svih preostnHh slučajcvа "dvije
škole pod jednim krovom" i njihovu zamjenu integrisanim obrazovanjem, kao i iada
na iz6jegavanju uspostavljanja JediioiuicionalnHi škлla in područjitna naseljeniш
mješovitom populacijom

član 9. TConvencijc

Stav 1. DrEavu .ve obavezu/e priznaui da prаvo svakпg pripadnika nacionoJne manjlne no
slobodu izrufavonja obuhvata slobodu uvjerenja i pгlmaпja ! d'n'anJa гпfотпгасіја 1 ideja, no
jeziku monjine, hez ometaпja od .vrranr vlasli i bez abzira no graпice. Država се oslgurati, u
okvfru svojrh pravuila sisierna, da prpadnici naclonalnH; manjina imaju prPstup aтedslvfma
jrn'nog inf)rfnisunJo be diskгimiпacije.
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3/пи 2. Ne sprječavп driava da zalrдie одо6гепје, hez drskrimiпacје i no osnovu objektivпih
krltert/а :0 emltovanje radio i 7V emisija iii atvaranje k9пematografsklh preduzeča

Stav 3. Drava пeće пмеlаll u5postavljaпje i korlšteпJe Jt'uiipanlh sredrlava javuog
iinforniisanJa oil strane pripadnika nacionolnih manjiluz. U zakoпskrm okvirlma zo radio 1
televizlj.ske emislJe, nhezhijedlе čе koliko godje to тпbпгсе, a uziлrajuči и obzir orlredbe stows
I da prlpadnici ппсlопаlпгб manjina lтаЈи тоуцčповl rгaposlavl апја i koriitenja sopstvenlh
sredslava jпvnog infrrrmisunja.

'ftav 4. U okviru svojiiz pravnih sistema driava i•е usvojili adeh'atie micro da se
pripadnkirna пасiо»alпth manjina olakša pristup sredstvirna Jovnog іпformisanja i u ci1Ju
podsticanJa toleraпcije i отпуисаиппја kulturnog plurnlizrna.

Primjcna drfavnog zakonu o nacioualnih тапјгпи u oblasti medija

• Štaје preduzeto da so рлјасаји тјеге dzi se osigura da javne radio i tekvizijske stance
ispune svoje obaveze u pogledu emitovanja programa namijcnjenih pripadncima
nacioaalnih manjina u svojim progranskim šemama7 Pлtrebno je prcduzeli z,rračjnije
mjere kako bi so podstaklo emilovanje emisija na manjinsltimJccicima.

• Da 1i su pronadene mogućnosti za pobлljsanc strttčnog osposobljavanja u ovoj oblasli,
kako hI se osiguralo da pripodnci nacionalnih manjina imaju eGkasan pristup
mcdijima?

С1ип 10. Konvencijc

Stav 1. Drava se ohavezuje pri:nasi pravo svakog pripadnika nacionalne manjine no
koripleпje, ,vlobodno 1 bez ornetanja, svogjeziko, privatno I]avno, инмепо ipismeno.

Stav 2. U ohla"tinia пavlanjenlm пвоbатп koje tradicionalno iii ii znatnom broju pripadoju
пасlопаlпгт тапјlпата, ukoliko to osobe to zatraie, 1 koda to] zahjev odgovara .vtvornoj
potrrhi, driava čе nastojod, kaliko je to тодиС•е, osigurati uvJete koji čе отоl,nrćitl korl3tenje `
mпnjlrukгrg jezlka a odnosima tih osoha s orgonima uprave.

S1av З. Drгava se obavezuje zajamnJitipravo svaknnprlpadniku naclonolne mnonjina da биде
odmah obavije.,Cteп, no jeziku koji razгnn je, 0 razlozlma hap!enja 1 0 prlrodi i razlozlma
optuihe protiv njega ! dose hrgnl flu torn jeziku, ako Jr јюґгеЬпо, uz bosplaMuротос нимаса. '

Uputreba je•r.ika xiacionalnih inanjina in radii upravnih urgana

• Da 1i su kunsultovani predstavnici nacionalnih manjina, zakonodavstyo, polUika i;
praktične situacije u pogledu upotrcbc jezika inanjina u odnosu na administrдtivдe
organc, u cilju uklanjanja barijera и upotrebi jeiika manjina in radu sa adrninislrativne
vlasti in geogral:akim područjima koja su naseljena značajaim brojem pripadnika
nacionalnih manjina7

5
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С1ад 11, KunvcnciJe

1. Drfava se uhavczu]e prL'natt do svaka osoba kr ja pripada nucivnalno/ rno'njini (ma pravo
koristitl svoJe prezime 1 1те no nraпjiпskom Jezlku Be do Jo] ono hide slufbeпn pri~пato, ii
skladus modalltelimц кгје predvida njlhov ргаvпГ аlвlет.

2. Državcr se obavezuje prizuati do s"aka osoba koJa pripцda nacionainqi manjini (ma pravo
dana injextinsa vldljivim zo Jadnast izloži aznaice, naipise i druge lnfrгrmacije prlvntnug
karakterapi.saпe na n]egovon: malerrјетJezlkrr.

3. U n6astlmп tradicinпalno псг.теlјепгт znatnitn brojem osoba koje pripadaju nadonalno]
manjiпi, &!avu čе u okvirr' svog pravnog slslema, uključujuči - gdje je to pugodno - ugovore
s drugrm drfavarna Be uzlmajućl u obzlr nJlhave posebne uyJete, пагlпјаlг islakmrli
tradici'niaine nazive, nazive ulka I druge lopograJ.ike oznake папгјјепјепеЈпипп.вli također no
тапјiгхвкггт Jezlku kad za tпkve ozuake poxtoji dovo! an zahtJev.

Topogratske oznake nit manjinskim jczicima

• Da Ii su konsultoyani pтedstavnici nacionalnih талјглз, zakonodavstvo, politika i
prаkcičnih situacija a poglcdu upotrcbe jezika manjina u odnosu mi adnunistrativne
organc, u cilju ukianjanja barijera и upotrebi jczika manjina za topografske oznake n
geografskim podtučjima trггdicionalno i1i u znatnoj mjeri naseljenim ptipadnicima
nacionalnih manjina.

• Šta је učinjcrгo da so islraže svi slučajcvi unlštavanja rлakova sđ imenima mjesta na
jezicima manjina i počinioei privcdu lieu pravde7

С1ац 12. Konvencije

S1av !. Država če, gdj? Jr pogodno, preduzeli m/ere tt obiastJ 'br'novanJa i istra.;tvaпjº u
e!! a .eazпaпJa o kulturl, histuriji, JezUcu i vjeri ѕіюјіћ nacionalnih manjiпц i veJine.

Stav 2. U tom koniekytu držcrva сс, između о.тlпlоу, osigurati odgovurajučc mogućпosti za
o.'posobljavanfe nostavniko i pristup uubenlcirna I dodir između uJenika i nastavnika
različrtth za]ednka.

S1цv 3. Držпva se obavezuje da unaprј/edi jedпake mogučnosti pristupa obrazovanJu no svim .
stupnjиvima unpr!padnlke nacrionalnik nuinjina.

Obuka nastavnika i nnstava o nacionalnim manjinпma и školиma

• Dali su doncscne dodatne mjcre i programi narnljenJcni za podsticanje bolje svijesti 0
nacionalnim manjinama među učenicima i opiloj javnosti, zнsnivajuči ih na
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iniciJativama koje su vcć preduzMe ц smjeru jačanja edukacije o nacionalnim
maдjinama и školama? '

. Da 1i su prcduzele mjerc za izradu zajcdničkog nastavnog plana i; progarna koji čе
obuhvatiti i istoriju, geografiju i vjeronauku i da 1i se primijenjuje u svakoj školi U
'Bosni i IIerccgovini?

• Da 1i su uvedene 'inkhnuivne i multiperspektivne nastave istodje, geografije i.
vjeronaukc, čime bi pomoglc In stvanrnju inkluzivnog, integrisanog 13iH društva?

12omi и nfirau.ovaom sistemu

• 5taјс učinjcno kako bi so poboljšalo praćenje i evaluacija rcalizacije Akcionog plana '
o obrazovnim potrebama Кота i ostalib nacionalnih manjina'? •

• Које su micro donewne ti dogavoru sa pre&tavnlcIma Ronta i roditeljiгna, posebno
тадег`.i nz tomc da se brr.o eliminišu utvrdcnc slabosti i šireći dobro praksc? '

• Da 1i su riješena pitanja prcpreka jednakom pristupu obrazovanju sa kojima so sreču
romska djcca, it saradnji sa nadlcžnim ministarstvima i 1okalnim vlastima, a u Ыiskoj •
saradnji sa predstavtticitna manjina i roditeljima?

. Којс su тјсте preduzctc икlјггсијиčг iт.аpošljavanje adekvatno obučenib a5istenata 11
školama, kao i osigurдvanjc pristupa prcdškolskim ustanovama svoj rontskoj djeci u
isto vrijeme garantujuči da naslavni plan i ртоапат u takvim vrtičima odgovara
različitim роlте6агоа i višejezičnom satilavu grupc?

dan 14. Konveпcijc

Stav 1. Država se obavez: je priznad cia svaka osoba koja pripada nadonalnoj мапјlпl lrna •
prпvo ucriti па XVOT inanjinsIwmje:Jku.

Sшv 2, Na podructjima 'radicionudno 11i u znatnom broju ппse jenim osobama koje pripadaju '
пасгопгдпгт mawjlпanur, ako za to ima dovoijno iahJeva, c7anice & пaslпjati osigurati,
kollko je 10 maguće 1 :' okvlrima лvojih obrazovnih slstema, da osobe koje pripпdaju tim
тапјгпагпа гпгаји odgovarajuče mogudnosti do imaju nastavu па пгаГетпјет jezlku iii dodatnu
пa.rtavu па tom jeziku.

Stav 3. Slav 2. ovoga Jiana ртгмјепl! се xe bez štete p0 izuJavanje zv'aniJnogjezika 111 nastave
па гпм jezlku

Nastava manjiaskih jrzika 1 nastavn na jezicima тапјiпа

• Da 1i su pojačani napori i zauzet proaktivni pristup organiiaciji inistave maцjinsklh
jczika i na manjinskim jezicimд u područjima u kojima pripadnici naoion"Tnih manjina
3,ive tradiconaino iii U znatnom bnJu? '

• Štaје učinjeno na podir:rnju svijesti pripadnika nacionalnilt manjina o njihovom pravu .
па učcnje rnanjinsldTi jezika i пa manJinskin' jeiicima i podг'Уavaju sve inloijative za
nastavutfhJczika?
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• Da 1i je osfg'nana veča i aktivnija podrska oбjavljivanju udžбenika i dгugiЋ materijala
koji su posebno namijenjcni nastavi manjinskih jezikal

С1ап 15. Konvencijc

T)rfava Le slvoriH uslove neophodne za ejlkasnп исУеđ°се osoba koje p4padaju ппсlопаlп/т
тапјгпптп ii kulturпoпr, dnr.ltvenom i rkoпomskom životu i jrrvпim poslovima, пагосггп koji
se !iću njih samih. •

Učešće и јиипот civпtu

• Da 1i je osigurana mogučnost 7astupljenosti u općinskim vijcčima i skupštinama koje
su propisane znkonom za pripadnike naciпnalnih manjina budu ostvarljive u praksi?

• Da 1i•postojc kri(eiiJi za uključivanjc predsavnika nacionalnih manjina na partijske
liste, kako bi sc sTriječilc •r.loupotrcbc sistema od stтane kandidata koji ne
prcdstavljaju nacionalne manjine? Ukoliko ostoje, navesti koji su.

• Šta je učinjeno da se osigura da nacionalne manjinc mogu efikasno učeslvovati u radu :
na izmjcnama drž.avдog ustava?

Vijećп nacionalnil' manjina

• Da 1i su izmijenjene odredbe kqjima so uređuje сlaastvo u državnom Vijei u
nacionalnilt manjina i drugim viječima na entitetskom i kantonainom nivou (ii
sar.rjevskom i Tuzlanskozn kantonu) kako bi sc osiguralo da samc n,anjine postavljaju
svoje predstavnike?

• Da ii je omogućeno proširenje rnandata vijcća, kako bi im so omobпцtilo da uliču na
donošeпje odluka o pitanjima koja utiču na prava pripadnika nacionalnib manjina'l

Иčексс u ekonomskom i društvenom životu

• Šta је učinjcno па spгcčavanju i u borbi protiv nejednakosti i diskriпцnaciji ргета
Rominia?

• Da 1i so na lokalnom nivou poholjšanl uslovi života Roma i intcgracija и dmštvu7
Nave sti

• Šta је učinjeno kako bi se etikasno promovisalo učešće' Roma u dra.ilveдo'
ekonomsl.om životu?

• Navesfi mjere koje su provedene kako bi so oбerbijedio adekvatan 'pristup
obrazuvanju, stanovanju i ?aposljavanju i pristup zdravslvenim uslugama, uključujući
ciljanim stračnim obrazovanjem i cdukacijom7

dan 17. Konvencijc

Sгav 1. Drfavc se ohavezq/e du se ne& тlješali ii prawn osoba koje pripadaju пасгопаТпlт
тапјiпата da uspostav jaju ! odriпvoju siobodne I mlraјггbл•е kontдklе preko granica 9
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о.то6атп koje zakorif'o borove u drugim državama, posebno гтгтц s koJima dгjele efnkH
kulturni, jezičkl i11 vjerski identitet iii zajedničko kulturпo ппвЈеде.

Srnv 2. Ddova se obavezuje da se леЕе miješatl u pravo osoba koje pripadaju nacionaZninz
лтпјfптпа da učcslvuju rr radu neviadinik orgaпizacija, kako ira nacionalnom tako i na
тегlипагодпотрlапи

С1ап 18. Kons•cncije •

Srav !. UrSava Се пastojatl da zaključi, gdje je to polubno, bilateralпе i mu1t11ateratne
sparazume .r drugltn držпvпmп, posebno sa .vuxjcdnim, radi astguranja галУгiге pHpadn!ka
пacionalпih тцпјгпа koje s:' u pitпnju..

SYav 2. Tamo gdje je to potrebпo driava poduzima mJere zcz podsticaJ prekograničпe
sarndnje.

Da 1i je razmotren uticaj na vanjsku ponroć u oЬ1asti oбrazovanja koja ima
sveobuhvatne obrazovna politike?

• Da 1i su rcvidfnrne obrazovne politike, kako bi se osiguralo da odgovaraju cilju
promovisanja uzajamnog poštovanja, razuппjevaлja i роијстепја, a tie da daljc
produbl juj ii podjcl u i segregaciju pa nacionalnini linijarna?

ET cJ es:vг егег 'qd 9г
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Pored уогс navcdčnih pitanja koja sin rasporedena PG članovima Okvirne konveniлje za zašritu .
nacionalnih mat}jina pairebno jc dati odgovore/lcomentare ru sljcdeća 4 glavna pitanJa koja
hitno trcba rješavati i 9 daIjih preporoka Savjetodavnog koпtiteta kako slijedi:

1. Yitanja koja se hitno trebaju rješavati

➢ ЭzтпijonitЭ hez daljeg odlaganja Ustav I druge relevantno zakon5ke odredbc za eliminaciju
isklјисеаја "OstalЭlн", uključujući i pripadniku nacionalnih nraajina i osobe koje pripadaju' '
konstitutivnim пагод'шга knjc živc u dijelu zemlje koji sic pripada njihovoj etničkoj grupi, lz.' •
mogućnostЭ kaadidovanja I доЋгЈапјз лdredenih javnih fuгdmija;

➢ nedvosmisleno osuditi javae izjavc polЭtičara i drugih javnilt 1ЭсповнЭ koji podчtiču etшčku
rnržлju iii rмdor I preduzeti odlučne mjere Zn promociju interkultumog dijaloga Э
medu.aoбnog ruzuпtijevanja različitih etničkih I vjcrskih zajednica;

➢ preduzcli sve neophodnc korako kako bi clim!nisaIi segregaciju u obruovanju u svim
oblicima, posebno ukidanjem svih preostalih slučajova "dvije 5kolc pod jednim krovdгn" 1
zamijcnitЭ ih inte&isanim obrazovanjem na osnovu rajedničkog jezgra nпstavaih planova i
programa, koji pokriva istoriju i geografiju koja hi se predavala na Эnk1u•r,Эvan Э
multiperspcktivan načinom;

D osigurati adckvatzn pristup Ronni stanovanju, zapolJavanJu, zdravstvcnim službama i
obrazovunju; роиесасЭ napore za rjcšavanje nedoslлlaka sa kojima so suočavaju rotnska dject
is prislapu obrazovanju.

2. Da1je preporuke

D objaviU bez daljcg odlaganja rezultate popisa koji so odnosc na nacionalni sastav
stannvnišlva u kategoriji "Ostali"; р4је slede:eg popisa, a u direktnim konsultscijama sa
predstлvnicinтл manjina, mzmotriti metodologiju popisa, formulaciju postavljenih pitanja I
zaštitna rješonja koja си omogučiti davanje dobrovoljnilr Э na infocmacgama zasnovtmh
odgovora; osigurali da gradani mogu navcsli više od jedne nacionahte pripadnosti;

➢ nastaviH podrlavuU Tnstituciju ombudsmana za Ijudska prava posobno u pogkdu reallzncije
preporuka ombudsmcna Э razmottiti prušircnje ovlaščenja ombudsmcna;

➢ usvojitI Akcioni plan, 2017-2020; rcdovno ocjcnjivati Э ntnnatrati геаlЭ2асгји Strдtegije za
rješavanje pitanja Roma is Bosni i Horcegovini I pratečih Akcionih planova za inkluziju
Roma; obezhijediti poscbna hudžetska sredstva koja Се omugučitЭ realizaciju nijera za

inkluziju Roma;

D pnržitЭ strпkturisanu, хпвсајпи, proaktivnu Э rcdovnu podršku kultumim proJcktinni

nacionalnilr manjina; osigurati da javne redio I televizijske staniec lspune svojo obavezc '

poglcdu emitovanJa prognnna namijenjenih pripadnicima nacionalnih manjina u svojim
progr.rnskim šeтn.nma; preduzeti odlučne mjen kako hi se podstakto cmitovanje i štampanjo na ,
manjinskim Jczicima;

➢ sprijcčitЭ, identifikovпtЭ, ЭstražЭd, ptocesuirпti i ctikasno sankciontsati sva rasno i1i etničkl
motivisana djela; uzill is ohzir 1ok.nlne usjetljivosti pri odredivanju imena иlЭсата, školama Э
drugih toponima;
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➢ predu~cti proaktivnije mjerc kako 6i se osiguralo da se odredbe o пpotгebijezik5 nianjina u
kontaktu sa administutivaim org.wima i o topografskim oznakama efikasno primjenjuju u
opštinшaa lradicionalno Hi u znatnлJ mjcri naseljenim prlpadrticima nacionalnii manjina;

➢ sveobuhvatno rijcšid pitдnje slahlo prisutne prcpreka jednakom pristupu obmzovanju sa
kojima se sreću romska djeca, uklJučujući i zapošljavanjcm adekvatno obučenih asfstenata u
školama, 1Q10 i osiguravanjem pristupa predškolsklm ustanovama svoj roniskoJ djeci u isto

. vrijcme gaшntujući da xuistavni plan i program in takvim vrtičima odgovara eazličitim
potrebania i višejezičnom sastavu takvih grupa;

➢ rauzed proaktivniji pristup organiiaciji nastave manjinskih jezika i na maujinskim jezieima u'
područjima u kojima pripadnici пacionalnih manjina iive tradiconalno ill u znatnom broju;
osigurati vcću i aktivniju podršku objavijivanju ид%bcпiku i drugilt materijala koji su posebno '
namljenjcni aastavi manjinskih jezila; •

➢ lzmijeniti odredbe kojhna sc игеđије članstvo и dr}avnoпi Viječu nacionalnih manjina i
drugtm sličnim vijećima kako 6i se osiguralo da same manjine postavljaju svoje predstavnikc; '
rayniotriti proširenje mandata vijcća, kako bi im sc omogučilo da utiču na допо3едје odluka a
pitanjima koja utiču na pг•.rva pripadnika nacionalnih manjina.
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